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Item Description Quantity UoM Unit price Gross Amount
00010  MIX:Meeting:25.07.2018 1.00 EA 12,126, 40 12,126. 40

JESE#E 30035999

PR 30035999

The 2-day Strengthening Retail Review Board this vear is a jointdiscussion/review of entire dealer
network with involvement of topmanagement, functional head and region management (including

Sales, Aftersales, Region Finance and Marketing) in the form of region seniormanagers presenting
their critical outlets plus best practice. Thetarget is to evaluate the status of dealer network
and all possibleimprovement that can be made for each individual dealer.

Shuttle bus starts from Beijing Office Gateway to E-center on Sep 18th& Sep 19th (2 Days)

B RMB 12, 126. 40
Gross Value in RMB
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General Contractual Terms and Conditions for Services (Version 01/ 2011)

KFREM—EEK (201145 1 ARRA)

1. Scope of Application and Integral Parts of the Service Contract 1. F—RERNEATGES RS AR %R

1.1 These General Terms and Conditions shall apply to afl services rendered by a | 1.1 oM BGE R T AR EARAL Y (LUTRMIER < fLtedg” )
service provider (hereinafter referred to as “Supplier’) to BMW China Automotive MEY ChED KERBARATE (UL FER “255
Trading Ltd. (hereinafter referred to as “BMW CHINA”") unless agreed otherwise in E” O BMMBTHIRE, WH B BEYERERS.
writing.

1.2 The documents below (if any) shall constitute the integral parts of the Service | 1.2 TR BT AU SO () R R A R e T T L2
Contract between the Supplier and BMW CHINA (hereinafter referred to as MRS AR (P “BREESRE” ) . fkEAR
“Service Contract”), following the sequence of a step-down priority with respect to RN BEAT . 3O AR50 P4 R B I U et
construction and performance of the Service Contract. In the event of any conflict WA S AR SE, AR ST Rz B o i
among the documents, the component document with the higher priority shall () AEREE 5 T I AT A HE A 4 ek
prevail: I

(a) Frame/Value Contract between BMW CHINA and Supplier L R o o
o ) (b) =R ER LAY IR Rk R R (U S
(b) Purchase order or call-off by BMW CHINA in writing (hereinafter referred to as R ———
A TR
the “Order”)
e b [E R TR SO (A SR B
(¢) BMW CHINA's invitation for tender (briefing) including all schedules () R MTERREIE A (IR
(d) These General Terms and Conditions ) & MK
(e) Schedule, specifications and requirements of services (e.g. the technical (o) MREPATI R, FRVEMESR (Hds G MR
contents to be revised during the following negotiation) I SR AR
() BMW CHINA's rules and regulations on preduction resources () ir s eb e T A e R
(g) Security rules for external service providers, e.g. IT security (6) SRR L SR By M E . W 1T
(h)  Technical provisions included in the Supplier's tender (bidding documents or A
proposal) . » X .
(hy  HBERERELY (Fhi AR ) R AR R

1.3 The Service Contract between the Supplier and BMW CHINA shall come into effect | 1.3 IR E R BT RSN EERE, RO PE S0
upon the acceptance by the Supplier of the Order served by BMW CHINA. The FAZ RIS A 18 A )R g JB )4 2 6 Y v e 45
same shall apply to revisions and additions to the Service Contract. AR BEEUTIIE .

1.4 These General Terms and Conditions shall apply to the Service Contract and all its | 1.4 A CBAHGER T HE & IR M R,
appendices and/or amendments.

1.5  Any deviations or contractual conditions proposed by the Supplier against or in | 1.5 LIS E R A 1) S Ol ) A — AR TR A R AT A A
addition to these General Terms and Conditions shall not become an integral part GRS, BEREVHAR, WA RIRES R
of the Service Contract, even if they are not expressly rejected, until and unless [ I | et 2 L ARSI N TR T cu
they are expressly approved by BMW CHINA in writing.

2. Execution of Order 2. TR HAT

2.1 The Supplier shall safeguard the interests of the BMW CHINA, BMW Group and | 2.1 feR gy e e . R DR R D8RR
BMW dealers, perform the tasks arising from this Service Contract with proper B, BAGE 2l o R R AT R4S S RIS,
commercial diligence.

22  The Supplier undertakes to carry out the services in accordance with the | 2.2 {4 o7 B AR W45 BB T H (R SR R LR / b HE R SR
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specifications and the implementation plan issued by BMW CHINA.

Sitng .

23

The Supplier may appoint a third party as its subcontractor only after the prior
written consent of BMW CHINA fo such effect has been rendered.

2.3

7 B B S £ oA 0 B R B 1 e e IR SR
THF 3.

24

The Supplier shall bear the overall responsibility for the services/goods ordered, i.e.
the Supplier shall be accountable to BMW CHINA for the services/ goods in every
step of the process for performing this Service Contract and with regard to all of the
elements of the goods/services irrespective of whether the Supplier has engaged
third parties to render all or part of the goods/services.

2.4

LRGN R DR IR S W o s =7, #
R R g S BT IR R 4 /S A AR A A iR D A, B
IS A FRAT R S55 IR MO AR Y LU e S B 1 I 4
SESHIRA AT TR D R A

2.5

In executing the Order, the Supplier is liable for ensuring that its services and results
thereof, including the use thereof in accordance with the purpose of such services,
do not contravene the currently applicable laws and regulations, including but not
limited to the laws regarding commercial competitions, advertising activities and
labor relationship; it shall ensure the foregoing - if necessary by means of legal
advices — and shall advise BMW CHINA of any risks in time. Any costs that may
arise in this connection have been covered by the respectively agreed Service Fee
(as defined in Clause 7.1 hereinafter). In this regard, the Supplier shall hold BMW
CHINA harmless from, defended against and indemnified for any claims for
damages by third parties.

AT PPATIOS TR, BN LS B R LTIt AR
S5 BAETR (IR MNIEZS RS TS H RS R A
R RLdi AT E A Mk, SRATRRTAR
BTG MO A R R R EE. S,
R R T R T AR A iy T AR, LR N, IR R
A T R0 A R A (AR T R - O 25 IR %5 B
(ARG T. 1452 30 B S IR 7T 57 A A9 (L 4T
A S =R S B SRR AT B vk, Y
RS H R T P SRR . IR R s .

2.6

Upon BMW CHINA's request, the Supplier shall provide the certificates, licenses
and/or approval letters which are compulsory in the specific business area under
requirements of the Government. It shall be deemed that the Supplier has obtained
all the necessary qualifications for providing related services when the Supplier
accepts the Order.

2.6

Mgz T g, )Y T AR AR AR LR ER T s b
S5 B A A ZRIL A A L AT i A - H
LR AT AT EL, A I AR AL SRR S AR B
et i R i 5 i

27

The Supplier's competitive capacity regarding quality, costs and ability to deliver as
well as the ability to maintain state of the art delivery items and services for the
complete contract period is a precondition for conclusion of the Service Contract.

2.7

DA AN, BN ATR, A, RS
EARARES BT A A 00 H A SE AR A AT BE 07 S T 7.4
JIREEEE RS G R AT 4.

2.8

The project manager to be appointed by the Supplier shall plan, coordinate and
supervise all aspects of the project under the Order. He or she shall be the
responsible contact person reporting to BMW CHINA's project manager. The
Supplier's project manager shall upon request inform BMW CHINA's project

manager of the status of the project at any time.

PR R HE RE I B 20 At v R PR IR
T H G ATH A, IR iy S S B H 2 BCIR
AT AL W aT S SR, MR H S IR
it gy =Reasa s wiibIE SR L p s Eat: 8

2.9

BMW CHINA shall provide the Supplier with all documents, information and data
necessary for execution of the Order, especially the factual statements about
products of BMW CHINA and the BMW CHINA design principles (BMW Corporate
Identity Programme) for corporate identity and design.

2.9

S L] R ) R B AR AT T AR R I — S
ERMESE, RHRZTFD PR D EH T
N CR b el JE Bty (K520

The Supplier shall not be liable for factual statements about products of BMW
CHINA, which were dictated by BMW CHINA. The Supplier undertakes to provide
all or any part of its services under this Service Contract based on BMW CHINA
design principles, and shall find out all provisions and details about the BMW
CHINA design principles from the responsible BMW CHINA specialist department.

PSR AT R D P E AR A D o B i i i e
Mk AT, Az, EAIRGS M F IR
MRS B AT~ o B LU o B it S U A
UL B R s A D T ERROAR GRS 40 T 1R b %
Syp il R AT R T A B BN

Any documents, information and data mentioned in this Clause 2.9 are handed over
to the Supplier on loan and must be returned to BMW CHINA on request or at the

AL ORI P R AR SO (R AR R
EYPEHEEHNE. 259 EERKEIR/I
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latest immediately upon the completion of services to be provided under an Order.

IR IR 25 ST . HLRETE A e BV 4

The Supplier must check any document and information handed over, also with
regard to the local conditions, for their correctness and, as the case may be, the
The Supplier must notify BMW
CHINA in writing of any doubts or objections whatsoever without undue delay,

execution of preliminary work by third parties.

stating the reasons, and must reach agreement with BMW CHINA's project
manager about the continuation of the work.

(AT S ARG RN, S R Y 25 s R AR
e B P LRSS W LA AT ARG (RS it
WAL o WATTATRERER N, (LRI BT BLH
77 AB R S EDF S dy, Of Ha AR
RN By RSk by =t S (e A O

The documents and data temporarily lent to the Supplier may not be reproduced or
sold, transferred by way of security, pledged or otherwise passed on to or used by
or for third parties without the prior written consent of BMW CHINA. The same
applies to the delivery items produced with the aid of the above documents.

RE G G EISAW AR, N AR S
W A SO RIS AT S . B EEMR. R
E N VS AP T 2 R A R -
FRIGETOEM . B RS M T8 T ais
PRI A AT

2.10

Upon BMW CHINA's request, the Supplier shall keep documents and data carriers
concerning the deliveries/results under the Service Contract free of charge on its
premises. Unless otherwise agreed, said items shall be returned at the latest two
years after conclusion of the project, or the Supplier may, by agreement with BMW
CHINA, destroy said items.

St [HE e, Aok NG S 5 IS5 & M TTT S A
P/ R A BB R R AR I S BT B
AL, BRI BRIV TN B 52 R W2 IR
&, WHESTDHEAERE, S ESBTRY .

BMW CHINA shall be entitled to inspect all of the project related documents, which
are relevant commercially or technically to the deliveries/results under the Service
Contract, at the Supplier's offices without impairing the Supplier's operation and
following prior agreement with the Supplier.

F P AP R 170 A A BT B R AR A
BR35 3 BT R A A/ 1 AT W 4 SO AT A s
TR ARSI ALR A s, I LSt b AL i 4
DA

The Supplier shall perform data-handling in accordance with the regulations of BMW
CHINA, including the maintenance of back-up for all data relevant to collection of
Service Fee, e.g. records of the staff's working time, and the effective protection of
IT system against loss of data.

2.11

RS2 A5 A8 R H P B A BEAT S A B, (O RRRE T {y
LW HOR S AR (B b TR AR s
BEAT &4, BAROH IT RS HAT MR LB 1L BER &
*K.

The Supplier shall be responsible itself and in its own right for the working hours of

its employees, officers, secondees, independent

contractors or any other individuals for whom the Supplier is in the position to be

representatives, agents,
responsible for the purpose of execution of the Service Contract (collectively the
“Supplier Personnel”). It may however be agreed in the Service Contract to stick
to the working time required by BMW CHINA, to the extent that this is required by
the nature of the Service Contract and the work involved.

2.12

PR AR I B AT R R B, R A
P A%, ARER, ARG 2R B AR S (r
BEAT 2 B M AT MAT A HA A CBUF SRR 4t
BERGAR” O PITARRT BT (] DURHE R 25 65 ) B
Fr AR MR B RS & A er K Brh E 2
KEY AR ]

2.13

The Service Contract entered into by and between BMW CHINA and the Supplier
does not by any means establish any employment relationship between BMW
CHINA and the Supplier Personnel. The Supplier Personnel may not work and
cooperate as a member of a team including BMW CHINA employees. They may
however act as consultants to a BMW CHINA team if their services consist in
guiding the team (guiding and management function).

B R 5 5 T 2 2SR IR S & R N R A O £
Lyeh B S PN N B Z A FE DT s e R . DL Ry
NG 2 T [ AR B 63 104 o (R I SRR
FHAOH AR P ERRRIET GERRERR
RED o DUAHSALIS R Bl LA 24 B BA B A

2.14

The Supplier Personnel are not entitled to use or claim benefits and facilities
provided by BMW CHINA, including but not limited to:

- Company doctor and medical service (with the exception of accident care)

- Use of company cars and buses

- Subsidized catering

- Working garments provided free of charge or at a reduced price

- Participation in the BMW CHINA Associate Improvements Suggestion Scheme

ALSERY A 53 T B Y ok vk s o R R A AR
M, AARIUAER T
- AwBERRETIRS CHREGMEERSD
] 2 B4 A By 2
- AN
ST LR
ZNEE S E R Ll iR

“3-
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- Business cards / personal stationery etc.

- BRI

Any and all exceptions to this rule as specified in the previous paragraph this
Clause 2.14 must be agreed by written agreements (e.g. subsidized catering and
canteen services).

A2 KRR B RN RS
frg S AUE . B E

2.15 The Supplier Personnel shall not be included in BMW CHINA’s mailing lists, job | 2. 15 AR A DTS F R T B AEE R AR
plans, telephone directories, vacation plans etc. They may however be named and HAESE . REGHRIEZ . BT LU i R el il
listed in BMW CHINA systems for capacity planning or control provided: HEB RS E S E RS, KiiRe:

- Such systems are used on the request of the Supplier involved; - RGN AR p Bk A
- Participation of the Supplier Personnel in such systems is required by the Supplier - BN A RIMAZ R R AT F AT R
itself.

2.16 If necessary, the Supplier Personnel may work in the name of BMW CHINA, | 2.16 ¥ 2E, ENEARTLLLE S EMGE LA,
provided always that BMW CHINA’s prior written authorization is obtained. The FEAFE S T o Y G AR wmmnm;mz%
scope of the authorization must be clarified explicitly in the authorization letter. O . R B R R A R ATE R
BMW CHINA shall not be responsible for any action or inaction of the Supplier AT % CEAIEAE N HAEL ) RN LAT 5L
Personnel that is out of the authorization.

2.17  In case that any of the Supplier Personnel breaks internal management regulations | 2.17 S LR A 513E fe 52 vl [E (19 P9 S0/ BE 3 s 28 4k F
of BMW CHINA or is proved to be unable to fulfill histher assignment, BMW CHINA WE T AT 2 HE gt / b F AR, 52 o [ BB SR AR
is entitled to request the Supplier to replace such personnel. The Supplier shall N RIS A RN ﬁ‘]}\/TllﬁléJr‘? o Rz
replace the related Supplier Personnel within three days upon receipt of BMW A A IS BER R A B . o SR 1 AR i LAREAT:
CHINA's notice. If the Supplier fails to replace the individual with a competent one, ARBBRIZEANR, 4P ARG/ ol g b
BMW CHINA is entitled to claim for compensation and/or to terminate the Service MR% £ [ BILAR KB 55
Contract or the related parts thereof.

2.18 If any of the Supplier Personnel causes damage to BMW CHINA by his/her | 2.18 AT LR B A A h F R 28OS T A (a3
negligent or intentional action/inaction, BMW CHINA is entitled to claim for AEFRERD o S E A, R R
compensation against the Supplier directly. The Supplier shall keep BMW CHINA PN RN SN N B, O h RS
harmless from and fully indemnified for the damages so incurred. kN

219 During the term of the Service Contract, the Supplier shall sufficiently maintain all | 2. 19 FERRSS IR A, SRR A P TT A A MR RN A
necessary social insurance policies (especially medical and work related injury SR AR S R ORI BT R .
insurance) for the Supplier Personnel. BMW CHINA will not bear any medical T ORI LR A R TS B R T4
expense incurred by the Supplier Personnel even for personal injury suffered at 2 ig
work.

220 BMW CHINA will not bear the maternity expense of the Supplier Personnel. During | 2. 20 R E AR BY I AR AETS. ErrEEn,
the maternity leave, the Supplier shall assign backup personnel to continue the IS RN E R % A Ak EERR % .
service.

2.21  The Supplier shall not employ child labor under sixteen years’ old. 2.21 BERZT AR R 168 25 I AR B AL

3. Permits and authorization 3. PRI AR

3.1 The Supplier must obtain any third-party permit or authorization, if needed for | 3.1 WRBITIRE A REE, (ERRHNE A% TIREHR=y
fulfilling the Service Contract, at its own cost, and must provide BMW CHINA with VEuTsEZ A, B 7 o (B R AR DGR . IR R
proof thereof. In this regard, the Supplier shall indemnify BMW CHINA for any SRR S AR HATAT L e G R I TR AR T
claims for damages as well as any contractual or statutory claims by third parties. [ &4 5 % A i 11 3 ke i e o [ AR B HE T IR

.
3.2 The Supplier acknowledges that any third parties, whom BMW CHINA entrusts with | 3.2 PR U T B BRI I R W AT &

planning and/or monitoring tasks, do not have any authority to represent BMW
CHINA in giving any notification, direction or instruction that BMW CHINA is entitled

ﬂ‘J{fﬁ’J?ﬁE’/’iﬁJ?‘tﬁ(ﬁ?&?%‘Plﬁﬁi'i‘ﬂ@liﬂ?ﬁﬂ&%‘*
R0 ARUR R A 45 e, Rpal, o=
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to grant under the Service Contract. They particularly do not have the right to
extend performance deadlines or to iegally acknowledge invoice sums, Service Fee

claims, management time, quantity surveys or suchlike.

T AT AT RO, RTEACA TR S
W MRS, WETI. T ek .

3.3 BMW CHINA has the right, but not the obligation, on behalf of the Supplier to | 3.3 FHPEATR, Q8T XE, CHMERERT TR
accept deliveries from a third party in the Supplier's absence; however, BMW RULPIRGEZ B Rt sy, R EARZE
CHINA shall not be liable for the completeness and correctness of the deliveries A e AR AT BAEH U P, gy
even if BMW CHINA has acknowledged the receipt in writing. The Supplier shall T AR 52 (A S BT AR
bear all of the risks associated with the deliveries.

4.  Changes and Additions to the Purchase Order 4. TEHEREHR

4.1 BMW CHINA can at any time up until the acceptance of delivery demand changes | 4.1 2Ty [ NCZE B 2 B T A ) TR 1T ST 30U
and additions to the Order as it sees fit and having due regard for the interests of &M B 7, ORSE SN A . T
the Supplier. The Supplier is under a duty to suggest changes to BMW CHINA, AT AT BT o R s, SRRy
which it considers necessary or expedient for successful performance of the Order. X mE ST ES . NN RR R ShER
it shall also execute said changes following written consent by BMW CHINA. A THN AR R S AT,

4.2 I achange entails an increase or reduction in cost of the Supplier for performing the | 4.2 LTS T LR B G 1 7 2 AR I sk,
Service Contract and/or the missing of a deadline, the Supplier shall be under a duty /o SRR C TR E W A e, AU RTH X
to point this out at the same time as it suggests change or without undue delay S U PRACH A T A3 T A B o L s i
following receipt of BMW CHINA's change request, and to submit a corresponding KRG WER Y LRTR, LA USRI BE 1 45
revised tender. The change shall be made on the basis of a written agreement SESYy . AT LT I A, SR N
stipulating the compensation for the additional costs, or the allowance for the BN B A 1 Mzl e A 2 P R A R 22 HEARGD
reduced costs, as well as the time schedule. IR T .

4.3 If a change makes necessary any services of the Supplier which are not provided | 4.3 IR EIRIT AR RN R RS e ok
for in the Service Contract, the Supplier shall be entitied to an additional service fee T RIRE,  HRUH RIS RS e 52 jy ) JT 7
provided said additional service fee is agreed prior to performance of the additional SASOATI AR & e ey - -3, DR B 47 BORRS 1% %40
service. The additional service fee shall be determined in accordance with the SRS 2. B IRSS B BRI 3 B A Iy s RS
bases for calculating the price for the contractual services and according to the M AHE TR BN IRSRGH AR A L.
special costs of the additional service required.

5. Delivery 5. AT

5.1 Delivery dates agreed by both parties are binding. 5.1 BTy BRI M3 H S RAT AR O

5.2 Whenever deadlines are stated by calendar week or months without specifying the | 5. 2 L R LSRR AW Rk B, (L R T R
specific dates, the 1st working day shall apply in each case. Lo 1], 1RGSR s AR 5 A1 T A Ak

5.3 In the event of any delay for which the Supplier is responsible, BMW CHINA shall | 5.3 S LA 7 B T (AL BE IR AT A, i o JRAT R A
have the right to terminate the Service Contract either in whole or in part as well as FEIERRIRS B IR, ARV R R I e
to claim for any damages incurred by BMW CHINA (if any) arising from such delay. LRI (AT .

The above provision shall also apply in the event that the Supplier renders the BA R 29 B aG H R T 3 4R 4L T R EER A A {4
goods/services, in whole or in part, in due time but BMW CHINA does not accept /%, ERET P ERERE G R E LEREE
the same in accordance with the Service Contract. VA RS TS .

5.4 In the event of any delay for which BMW CHINA is responsible, the Supplier shall | 5.4 AR AT 7Y o R R AR A ), BN B A AR SR
be entitled to a reasonable extension of the contractual deadline. If the Supplier FRIEFE & 2 AL E IR (R T b AR IR R A T
pays additional cost due to the delay, it shall be entitled to require BMW CHINA to BRI ELA, MG R By A R Ly R R T aE M A
compensate for reasonable costs it incurred, but in any case, the compensation £, HIEAE R AT 60 F A% #h 3 A CL AR I gl 1 ) 845
shall not include any indirect losses of the Supplier such as profit loss. i) ek 4

5.5 The Supplier must notify BMW CHINA immediately in writing of any threat of delays | 3.5 A7 ] A 0 B S i O S T e P R s T R R
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at the side of the Supplier even if BMW CHINA has been aware of the
circumstances and reasons.

MHEIR, BIME S b 2 4N i Bk e B

5.6 The Supplier shall mark or label the delivery items in the manner prescribed by | 5. T N e B S T o BE SR SRR A AT AR
BMW CHINA.

6. Acceptance 6. Lsalid

6.1 BMW CHINA shall undertake the acceptance following submission by Supplier of | 6. FEAERE i T RS “HEAR A T AR (R
the "declaration of readiness for acceptance" and receive the handover of all LR & FRMANAN G g ESPEE =
documentation associated with the subject matter of the Service Contract. If the Db E RN ST RS B R R R RS
inspection of the Supplier's services requires any commissioning, the acceptance BRIELT, WHEKIRF A E LReE T BT AE ]
test shall not be conducted until the commissioning has been successfully AT K6 R2 7 1B IR 4k 2 58 e al TTEG 5l
concluded. The acceptance test shall not be conducted until and unless all of the .
services contractually stipulated have been fulfilled.

6.2  The acceptance shall be recorded in writing. However, there shall be no | 6.: SR G MR M B ICR. e, Ko
acceptance until the Supplier has removed all the defects that have been found IR AR ALY B BT, AR AN R IR S
during the acceptance test. The removal of defects must be performed within a E PV I A T HA PR P RSB B AR B, e A
reasonable period and, at the latest, within the deadline set by BMW CHINA. b B R SE L AR

6.3 Payment of Service Fee by BMW CHINA in whole or in part does not mean that | 6.: 5T PE AR A AT RSB I AR B R
BMW CHINA has accepted the service under the Service Contract. e IR Bl -2 0N

7. Fees and Payment 7. FR55 2 B A 8k

71 Unless otherwise agreed, all service fee under this Service Contract are fixed and | 7. Bl A2y, EIRG AR R RS Rl s A
cover all incidental costs such as transportation and installation costs, customs T B B S g . e, RBL. MY
duties, travel costs, surcharges, etc. (herein referred to as “Service Fee”). The FEIn 3% (BEFh “IREBR” ) . RS R AINRE S
Service Fee shall apply unchanged until all of the services to be rendered under the TR F BT RRS B AT R S B R T A4 . 4 B Ak i
Service Contract have been completed. Hospitality expenses will not be reimbursed B/ BERTA.
by BMW CHINA.

7.2 The Supplier must pass on to BMW CHINA any benefit received from any third party | 7.: LR 35 A P AN S5 1A TR T 09 AR 55 100 AN B8 = U iR 4 l’ﬂﬁ-
for the provision of services under this Service Contract, such as discounts, RISt T, 224, Ba. BSOS Rn s
bonuses, commissions, reductions etc. The Supplier shall also ensure Supplier A {,*tr‘\‘i{ﬁiZEr\V{}féﬁFF)'%‘ﬁt)\‘iﬁ'fjkv’ii’iwrdﬂmx%.
Personnel to comply with this obligation, and shall be liable for any acceptance of HN B IRHUE SR 25 AN HTE .
the above benefit by the Personnel.

7.3 Payment for the Service Fee shall be effected by bank transfer or by cheque. The | 7.: H&%ﬁ#ﬁﬂh‘%ﬁ(’ﬁ‘iﬁﬁﬂﬁ%?f?”&?ﬁi%o T R 3 17 ) 52
invoice which Supplier provides to BMW CHINA shall be proper and auditable. In My B R AR R ) R ﬁ[lﬁ*)‘vlﬂjzf\ EHEAT IR
the event of non-compliance with the Service Contract by the Supplier, BMW CHINA ZERBLAE, j;%‘?‘l’ﬁlf%%ﬁﬂ: WD A R B SR
reserves the right to withhold, reduce or demand the repayment of payments [P AT AR AUBORY.
already made plus the corresponding interest.

7.4 Unless otherwise provided in writing, BMW CHINA will pay the Service Fee to a | 7. B AU A AH LR, FH BRI I EE

Supplier inside China 30 days after receipt of a proper invoice by BMW CHINA's
Finance Department or to a Supplier outside China 60 days after receipt of a proper
invoice by BMW CHINA's Finance Department.

To avoid any delay of payments, all invoices should be sent or submitted to the
Finance Department of BMW CHINA.

Unless otherwise agreed, the Service Fee shall not be paid until the services have
been rendered in accordance with the Service Contract. For identifying the payment
due date, deliveries made before the agreed delivery date shall not be deemed as
having been received until the agreed delivery date.

DREESRI0F W R E N AL R SO RS B, BT %
THYCEIE S A B JA 60 H 1 1 R MR R T 55 B

KGR, BT RN R R R S A T PRI

5.
WAl U T s, s A G R I A IR e
SIS 2 WRT XS A ST R T A K
H. 2R3 002 1 A T2 TSR EE 00 TR S0 A 205
St H A SR
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7.5  The Supplier who needs to provide local VAT invoice to BMW CHINA must state the | 7.7 T T2 b L SR 0 R S ML R R R R LA
following details on its invoice; otherwise the invoice will be rejected: EUFARE. N R SR e
- Complete name, tax register no, address, telephone, opening bank, bank - U BRI B R S SR AR AR, A0 AR
account of the Supplier and of the recipient of the goods or services Y, Hehb, HUE, HPATRIKS
- BMW CHINA supplier / vendor code - EHYPRHENHRS
- Purchase order number / call-off-order number - R A/ T B
- Invoice issue date - HEAY
- Trade description of the goods / services - XA/ AR S R
- Quantity - HE
- Net amount -
- Tax rate, amount of tax - HE B
- Total amount - B
- Any reduction in Service Fee agreed in advance, if not taken into account in - EHAREMSWEE (RS BT
the Service Fee - RETHESHMELTHE
- Invoice stamp or finance stamp
The Supplier who needs to provide ordinary (non-VAT) invoice to BMW CHINA TEFESDEREISA LS B ERRE) WA
must state the following details on its invoice; otherwise the invoice will be rejected: MAERELBELTER, &R SRRk
- Complete name and address of the Supplier and BMW CHINA - UONVE AR S E A TR Ak
- BMW CHINA supplier / vendor code - PR R s
- Purchase order number / call-off-order number - SEMITRY /DAt
- Invoice issue date or date - RS
- Trade description of the goods / services - AR/ IR IR
- Quantity B 614
- Amount - B
- Invoice stamp or finance stamp o R K
The Supplier who needs to provide oversea invoice to BMW CHINA must state the LESERNTE S Lt ey e g AL At S R 2
following details on its invoice; otherwise the invoice will be rejected: BURAEEL TR S AR
- Complete name and address of the Supplier and BMW CHINA ) ﬁ%@&jﬂjqﬂg ﬂfjfﬁ.&i{’gﬁ};
- BMW CHINA supplier / vendor code; - PR R g
- Purchase order number / call-off-order number; o RTINS/ N S
- Invoice issuc_e qate; ) T
- Trade description of the goods / services;
- Quantity; - R MRS ROk
- Amount; By
- Swift coge: . o o
- International Bank Account Number or Bank Account Number; o
- Signature or company stamp - FEEFRBAR
- IBANFWAATIRS
- BTAANEE
7.6 If deposits are agreed to be extended by BMW CHINA, they shall only be made in | 7.6 WA 58 0 Ll v [ S A TR R, DA Ak R B
return for a bank guarantee provided by the Supplier. AT A e T
7.7  BMW CHINA may - at any time up until the expiry of two years after the final | 7.7 2 24 o [/ AT BLTE S A - - SE RN P 4 AT i
payment - demand the Supplier presenting the original receipts. This provision shall ) SR (R G 4 IRURR OO . AR & IR E R S
endure beyond the termination of this Service Contract. TsRA B
7.8  During the term of the Service Contract and two years after its termination, BMW | 7.8 A RME R LR EZR, F b B AT B AR

CHINA may audit all BMW CHINA and/or BMW related account of the Supplier at
any time with 5 working days prior written notice. For the purpose of carrying out
the audit, the Supplier shall provide BMW CHINA with all related documents, true

and authentic, and give any necessary assistance. During the process of audit,

BRI 5 51 TP IR/ B S A Dk H 97 et
ARARFIA AT AL H R b BIIE AL A AT %%,
LR 1 10 52 1 v [ SR R LA AT G SR IR B
TATALL R B . A I, R T oS
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BMW CHINA or the engaged auditors are entitled to inspect and copy all BRI IR S B R YR . Ak
documents, relevant books, time-records and accounting procedures which are M. ENE S 2 B
related to the Service Contract.

8. Taxes 8. Bl
For the Supplier registered in a foreign country out of PRC, BMW CHINA shall, if A TEESMIEN R, WP E RSk, 5 LR N A A
required by PRC tax laws, withhold and pay the applicable tax(es) to local tax office R AT R AR AR SR S 0 B S LG TR
before BMW CHINA remits the money to the Supplier. In this case, the Supplier will MEAR &, RN TR P B IR IR S5 2R . (LN
receive payment after tax. The Supplier must provide invoices which indicate the AR A R BN RE, RS FRERS s &
gross price of the Service Contract, i.e. the price on invoice should be the pre-tax BN
price.

9. Assignment and Set-off 9. ik 5HH

9.1 The assignment of rights under the contractual relationship by the Supplier shall be | 9.1 AR TS 1RSS5 W T R AUR A 25 S [ 3ok
subject to the prior written consent of BMW CHINA. Unless otherwise agreed by BEFE. BRI p B RATHE M, SRS
BMW CHINA in writing, the Supplier is not allowed to delegate its obligations under HIRE A FIUF R XS s =0 .
the Service Contract to any third party.

9.2  BMW CHINA shall have the right to offset Service Fee or other payables to the | 9.2 5 P AT RO Bl A R NGAE T . R R T M
Supplier against any of its claims, recourses or indemnities receivable from the N 17 HURR A o] W% 02 BT S AT 65 R I 1 PR IR 55 B sl It
Supplier. LR G 17

10.  Liability and Insurance 10. HESRE

10.1  The Supplier shall hold BMW CHINA harmless from, defended against and fully | 10.1 B TR N T S R B Tl . BRAE N TR/ LN R A
indemnified for any and all claims, damages, losses, expenses (such as legal fees S BAT RS & WAL AT A CEIEA N/ Ak
and lawyer expenses) including personal injuries of any third parties (including BMW A FTERME S Z ARG BT Rk, Hide. it
CHINA's directors, secondees and employees) and loss of BMW CHINA's . PRRD COVRR SSRGS, RIS =T (g
properties as a result of or in connection with the Supplier's breach of or any P E A A RNE R A S ERT
action/inaction of the Supplier and/or the Supplier Personne! in relation to the VO PR AR, R I T P RO 7R S e
performance of this Service Contract. I e R RiE .

10.2  With regard to the potential liability for personal injuries and damages to material | 10.2 SN R AT IR F A AR I g ), B
assets of BMW CHINA, the Supplier and third parties in relation to or as a resuit of S NN Bl A (RPN L 7R T PN AR 1 BN T
the Supplier's execution of the Service Contract, the Supplier must make available TERIFA T, LR 0 T L BRI, IF FLn g
sufficient insurance coverage and, if requested by BMW CHINA, must furnish R, RV R TR 4R M IR AR A
evidence of such insurance coverage. The insured to be covered by the insurance W LB RRS AR AR b B R g, 1
policies shall include BMW CHINA and its directors, secondees and employees. WANRFER . BARMROANTEN R X5 D AT4T .
The specific insurance value shall be separately agreed upon by the parties.

10.3  The above insurance does not have the effect of limiting the Supplier’s liability as | 10.3  FRIRKEIF NI EUR 10, (5 BN B FTEE0 BB
provided in Clause 10.1.

11. Property Rights, Intellectual Property Rights and Rights of Use 11. FiER. SRR SR

111 All documents, advertising materials and other products which are made available to | 11.1  FENRS &R A REEA UM AR, BRAUN R AR Db
the Supplier or procured by the Supplier for the interest of BMW CHINA within the P AR DA R0 ) SR E A N
framework of this Service Contract shall remain the properties of BMW CHINA or T E RN, E -2 S H B T v
become BMW CHINA's properties immediately upon being created. T
The Supplier is liable for ensuring that the properties owned by BMW CHINA will be PR A L4 W AR TR A P L L b [ BT RO, SRR
handled with due care, and that any access to such properties by third parties U By AR S v [ i A X% S W e AT (T
without BMW CHINA'’s prior authorization will be prevented, any failure of which HEARERAE R, BRAT AT AR 28 42 A N FE A 15 (10 7 il 3 12
shall be informed to BMW CHINA without any delay. oL BV AT

11.2  All the intellectual property rights and proprietary user rights resulting from ideas, | 11.2 {5 EEAEA ALY RT A RLEIR S-S TR T BT AZiR 145
designs and results of the work carried out by the Supplier or any of the Supplier BB e Bt BB A A T I R A )

_8-
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Personnel under this Service Contract shall be owned by BMW CHINA. If BMW
CHINA can not obtain the title to such intellectual property rights under applicable
laws, the Supplier shall ensure and be liable for the transfer to BMW CHINA of such
intellectual property rights and proprietary user rights, free of charge, for BMW
CHINA's exclusive use, without any restrictions with regard to time, content,
territory, form of storage or manner of use (including those saved in electronic
media such as CD-ROM or as an on-line version etc.).

PgF AT AR E R S
EIRE RS U RTRUR,  ERER N ARUE I AT XA
AR A I BCC A AR g 5 T h  fL
THARERE, FERT. AL HBER. RfRA RERAE
R0 CRLER SRR (100 BEAF W T I A sl i A (R &R
FRGHNE) GHIIH AN ZALAIRE].

These rights cover the
transmission/broadcasting,

transfer {e.g. to trading partners).

right  of
distribution,

use, performance, exhibition,
duplication, editing, amendment and
The rights also include the right to store the

results of work in any form whatsoever.

BUSR S R BUSE (IR, SRl VSR, B/ T
B RATI, B SR Bl AL (4
B B KAL) o SRR IR IS LU AT AR
U R AR .

The Supplier guarantees that the person who has any right to be named as the
author of the goods/services created under this Service Contract will waive the right
to be thus named for the use by BMW CHINA of relevant works in the course of its
ordinary business operation. In this regard the Supplier shall fully indemnify BMW
CHINA for any claims by third parties.

PR ARE, AR MRS RIS
R E 4 AR RE S S B 6 R 45 20 P AN
AR MR MAEILE AR R R TR
BEAH KA AR LR A A2 T P (RGO, BLN R N A
LN

11.3

The Supplier guarantees that the goods/services rendered thereby or by any of the
Supplier Personnel are free from defect, and free from any possible claim of
intellectual property rights by third parties which could preclude or impair BMW
CHINA's use of said goods/services.

{4 7 T I AR A G AT AT A S B A B BRI 2 A
TR AHFAATATRCRIERAE . A 2] ST ol A7 AL 00
AT il R o B AR i T o IR R S A  BR  A
SRR R R .

The Supplier shall indemnify BMW CHINA for and hold BMW CHINA harmless from
any and all third-party claims and/or related damages in respect of the above
intellectual property rights and proprietary user rights, including the claims of any
right of authorship which may be asserted against BMW CHINA because of the use
of the goods/services rendered by the Supplier. In dealing with the above claims
and damages, the Supplier shall, to the extent allowed by applicable laws, initiate or
participate in any necessary legal procedures in its own name and at its own cost.
This is without prejudice to BMW CHINA's right to claim for damages and to rescind
the Service Contract in accordance with the statutory provisions.

AR RIS f 52 o R by LR S0 R4 A7 1 BOAH
FMEEAT S = 0 Ak G4 - (A0 R4
A A4/ B 45 T o R 1T 47 b BRI (AT AT 35 11
Ty M/ IR . B Rk
AARERBH AT, R B TR IR R AR e iR I A T A LG
54 47 3O 1) 500 AR B B DA B R TR AR T
PR R P A B2 M 202 T v [ AR L LR TR i
R B R 551 TR BOARY

12

Confidentiality and Advertising

12.

RE5ERE

121

The Supplier undertakes to keep confidential all commercial and technical
information obtained from BMW CHINA in connection with the execution of the
Service Contract as well as all work results. This shall not apply to the extent that it
can be evidenced that the information concerned has been in the public domain or
comes into the public domain not due to the Supplier's fault, or the Supplier has
acknowledged the information concerned in a legal manner.

(R B AR L 6 BT AT AT R 45 4 (R S i A 3225 v J3] B
BTV RRAAE BB TE LR TR, HE
PR X & @ MH R IER MU TR R: T4
A A AT ER AR RN R R A TG M A TR B g
PERTE A BIRINII B

This obligation of confidentiality also applies to the extent of all the Supplier
Personnel irrespective of the type and legal structure of the collaboration. The
Supplier undertakes to impose the corresponding obligations of conditionality on
such personnel. It shall also take all reasonable precautions to prevent third parties
from accessing to the work results or the information obtained from BMW CHINA.

12.2

A b M G H TN A, R H S EERA
WA R RUECA B A DY SRS GRS
S T K SRS R B E 20 = T 3R L T e
AT AR RS .

12.3

Any advertisements or other statements to the public or to the administrative
agencies by the Supplier regarding its business relationship with BMW CHINA are
permitted only with BMW CHINA’s prior written consent, unless said statements are
required by mandatory legal provisions.

12.3

PIURE i dm F A H A5 R B T A 2 Al ALK
N ER S LR ERL SRR, NEEREARSH
IR TETRREE. HERL e BRI R .

The above obligations under this Clause shall continue to endure beyond
termination of this Service Contract.

12.4

A BT IRSE AT LS ERR 45 M L Rk HL 7 245
7.
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13.  Private Data Protection 13. RAEBHRP
The Supplier shall ensure that all persons entrusted for the performance of the (LR W PR BT 7T 4 2 SR LB AT & & Y A Ay
Service Contract will observe the statutory provisions on private data protection and AT AME R RE T, FREEA J\T\
that they will not pass on to any third parties or exploit it in any other way which has SR A REAT A RN SR AT AT T RAA S B2 5 L
not been provided in the Service Contract. Any obligation to maintain data secrecy W LLAR S R R A sE e 7 U BRI . {5 A 'ﬁl
required under private data protection law must be imposed on said personnel (AT AR T AR 143 00 IR R A B ARk
before they start their work, which must be evidenced to BMW CHINA upon AR M BT IR BT XS JERAEE
request. E s, BV SRR SRR

14.  Force Majeure 14. A S

14.1  Ifany party is prevented from executing this Service Contract by force majeure, that | 14. 1 T AT~ 77 R 82 A T ) AT CVE RBAT IR 57 W), 1
party shall not be held iiable for the non-execution of its obligations. The force J7 A AT LS AT AR T R ﬂI#JL)JJM‘r
majeure events shall include fire, typhoon, flood, earthquake or other natural PIERHK . BRG Pk, HET I ARk EF . B
disasters, explosion, strike, change of law or policy, embargo or other events BT, Bl ERNBE., FHas b BAE -7 7]
beyond any party's reasonable control or foreseeability. A HIEUT W AE S S R FH .

14.2  However, the party prevented by the force majeure shall advise the other party of | 14.2  S2ANulFi K -y REAES R N2 H A BUEE R
such occurrence by fax within three days of this kind of incident. And the prevented FR 5 - FEMEEFANRE. SATHERR
party shall furnish a certificate issued by the Chamber of Commerce at the locality IR S S B A B 14 B SRR A ik
of occurrence or other proof or other appropriate proof of the occurrence of such Y R 2 00 IV YIE A il S B VT LA W N T S R A
Force Majeure event latest within 14 days of this incident to prove that such 32 S AT W15 53 (T i 9 & R I X, 9%
occurrence really happened, one by fax and one original by registered express VA SU30 9T U5 DU S SR MR A 1 T T 2R 45 )
mail. Under such circumstances, however, the prevented party is still under the =i BRMABER T, A UFSEmr— RN
obligation to take all necessary measures to overcome such incident. In case the SCA RIS B st IR AN W D i . R
accident lasts for more than two months, any party shall have the right to terminate AT BRI A ) AT T BUR R 4
the Service Contract to the effect that the obligations of the parties not due under i, AT TEIRS G RIR I oA B0 k47 WA 55 To i gk
the Service Contract need no longer to be further performed. BT,

15. Termination 15. B R

15.1 BMW CHINA shall be entitled to terminate the entire Service Contract or parts | 15. 1 S B AT BUK S BR 5 A R 3 I‘*H?Q%%%fﬁ(é’\]h’?_lfdfuj*c‘}ii
thereof at any time based on the terms of this Service Contract and the relevant e B A SRR O R BRSO
provisions of laws.

15.2  If the Supplier becomes unable to pay, ceases to make payments or if a petition is | 15.2  WREENE L IEEMHS. halAfg. sista Mg
filed for the opening of insolvency proceedings or of court composition proceedings A - ZER RN %#:"’ﬁfrﬁ&;"l g A R RN
over the assets of the Supplier or its sole majority shareholder, BMW CHINA shall BARF ORI, G2 AT R A e
be entitled to terminate the Service Contract without prejudice to its other rights. BURIRRHE T ARER RS- A ).

15.3  If the Supplier is responsible for the grounds for termination or if the termination is | 15.3 WAL R & R A BT, BUE S R A
effected under Clause 15.2 hereof, BMW CHINA shall only pay for such FUAH SR 1. 2RMERER N, W o B e B2
goods/services that have been rendered up until then in accordance with the RS AR, HASn Bt AR eIFHITH
Service Contract and have been evidenced to be complete in themselves, to the L [F] Al LA A AT /IR A RS . 2T
extent that BMW CHINA can make use of said goods/services. This shall be without FE e S A R AT AUR A 2 5 0
prejudice to any claims for damages by BMW CHINA.

15.4  1f BMW CHINA is fully responsible for the grounds for termination, BMW CHINA | 15.4 R &FEEEELH TS D EGERE, =5 RN

shall reimburse the expenses proven having been incurred up until termination of
the Service Contract as a direct result of the Order, including the costs resulting
from the Supplier's commitments which cannot be undone. The Supplier shall not
be entitled to any further claims for performance or damages by virtue of the
termination. The intellectual property rights and/or rights of proprietary use
attaching to the work results created up until the termination shall pass on to BMW
CHINA in accordance with Clause 11 hereof.

T 14 57 B 4 AR 2 A 95 R B A BRI (107 B R AT 71
i PR AR BRI T I, AR RN
PURE R A BT e BRAR . (IS B RS s T £ R BRI
HE— PR AT R TR AT & P W Ik, R
£ R B I 7™ 2L T 1A R B A 19 0 3R ORI B
A B AR AUSIKHE A A 3K LI R e R R R e
.
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15.5 If any employee, associate, director, officer or shareholder of the Supplier is an | 15.5  WHRMM TR, #3 SARARBRERYD
affiliate of BMW CHINA or any of its employees, associates, officers or directors by P ERHATATHE B, AT A RSN SCER Ty, 1S
any kind of relationship which might affect the impartiality of business relationship B FR ) e R TR —Fh 0 B8 2> s 5 1 A b 4
between BMW CHINA and the Supplier and/or the interest of BMW CHINA, T2 MF Al K FR A 20 T b /i s ™ b [E ) 38 0 5% i
including but not limited to being connected by relationship of family members or e RV T RBE R A BT B R, NN
near relatives, the Supplier shall promptly inform BMW CHINA of such relationship 3 3oL AR A B e R T LR B R Py
in writing, provided that such relationship is identifiable with due care of general B R M BT M E SR . SR AR A
businessmen. In case the Supplier fails to inform BMW CHINA of such relationship WARFRYEZSR AT D E, TPEG RO
in accordance with the provisions herein, BMW CHINA shall be entitled to terminate BIAEER ARSI o
this Service Contract immediately.

16.  Applicable Laws and Dispute Settlement 16. FHER S

16.1  The formation, validity, construction, performance of this Service Contract, and | 16.1 AERNEE, Wl BE. BT R BTSN
settlement of any disputes arising herefrom shall be governed by and construed in BORR TR B IS G B ol [ e A LR
accordance with the laws of the PRC.

16.2  In the event a dispute arises in connection with the interpretation or implementation | 16. 2 H T B B R AT AR 45 ) i 75 A 1 R 5 AT e il
of this Service Contract, the parties shall attempt in the first instance to resolve XU 8 SN AP R AR . I R L R
such dispute through friendly consultations. If the dispute is not resolved in this GRG0 T, 1 — ¥ aiig i g
manner within 60 days after the commencement of such consultation, either party FE [ B 2 7 B 1 28 50 & o ORI SN A1 Ak g ok
may submit the dispute to the China International Economic and Trade Arbitration HUN AT R g o
Commission for arbitration in Beijing pursuant to its Arbitration Rules as then in
force.

16.3  The arbitration award shall be final and binding on the parties, and the parties agree | 16.3 PR A 2 e d v o R I RAAT S, Wk
to be bound thereby and to act accordingly. PR PR o b B A

16.4  The cost of arbitration shall be borne as specified by the arbitrators or in the | 16.4  fPE: TR A Ak b 1Y B ol s B R 8 .
arbitration award.

16.5  When any dispute occurs and when any dispute is under arbitration, except for the | 16.5 (ER AP BAE TR, B a0 i3 R R4,
matters under dispute the parties shall continue to exercise their remaining KT AR B AT I IR 45 O R M AR AR, OF
respective rights, and fulfill their remaining respective obligations under this Service IARERR BT R % G T IR 9 3ok X 55
Contract.

17.  Miscellaneous 17. He

17.1  In the event that a provision of these Terms and Conditions or other parts of the | 17.1 TR AR I R 5 A TR B I At 2 BB A B Ak L
Service Contract is or becomes ineffective, the validity of the remainder of the A REGHILE NI RREM . A XU A
Service Contract shall not be affected thereby. The parties are obliged to, in good BRI, UEF, My, B A EHEm
faith, replace the ineffective provision with a valid provision which is reasonable and fier™ LR RO A A e WARATIR A e, TR &
economical and has an equivalent outcome in terms of the subject matter, provided MR 5555 1P I A 507 4 S0 S e
that the content of the Service Contract will not be materially changed thereby.

17.2  Any amendments and additions to the Service Contract are required to be in writing | 17.2  XERESRMHE. BTS00 5B B BSUR A vl
and signed by both parties before taking effect. R

17.3  If there are any discrepancies between the English and the Chinese versions of the | 17.3 AR S 3 BB A A AR 9 SURR AR & I A7 AT A

Service Contract or these General Terms and Conditions, the English version shall
prevail.

B MU CUR A A
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